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Н
очные улицы провинциального городка 

освещали тусклые фонари. В свое время 

местные жители требовали у админи-

страции расширить дороги, поставить светофоры 

и современное освещение, однако власти, похоже, 

решили, что старые фонари еще хорошо справля-

ются. За все то время, что Сиа жила здесь, в округе 

ничего не изменилось. Теперь все это останется 

в прошлом…

Сиа села на заднее сиденье и уставилась в окно. 

Ее мама сидела рядом с водителем и время от вре-

мени бросала на дочь настороженные взгляды. Сиа 

размышляла: не погорячилась ли она по отношению 

к родителям? Но мысль о том, что они без ее согласия 

решили переехать, снова ее разозлила. Сегодня она 

покидала родной городок, и что-то обсуждать не 

имело больше смысла.

Молчание дочери огорчало маму.

— Дорогая, ты все еще злишься на нас? Я уве-

рена, ты быстро привыкнешь к новому месту. Тебе 
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ведь уже шестнадцать. Нужно заводить друзей, 

учиться, в большом городе для этого намного больше 

возможностей. У нас тут, кроме фонарей, ничего 

особенного нет.

Мама тщательно подбирала слова, чтобы не ра-

нить чувства дочери. Сиа тоже это почувствовала 

и нехотя ответила:

— Да, наверное, ты права.

По правде говоря, она не так уж сильно привя-

залась к родному городу. Скучать придется только по 

большому зеленому лесу на его окраине.

— Знаю… — пробормотала она еле слышно.

Сиа сохраняла внешнее равнодушие, но внутри 

была преисполнена ожидания перемен. В этот мо-

мент маме показалось, что дочь больше не сердится, 

и она радостно продолжила:

— Я знала, что ты будешь скучать по нашему лесу, 

и перед отъездом зашла туда за цветами. Красивые, 

правда? Это бальзамин. Говорят, что если накрасить 

ногти бальзамином и его след не исчезнет до первого 

снега, то загаданное желание обязательно сбудется.

Сиа посмотрела на маму: с каким воодушевле-

нием она рассказывает все это! Неужели она правда 

думает, что шестнадцатилетний подросток поверит 

в такую чушь? Ребяческий задор мамы заставил ее не-

вольно улыбнуться.

— В школу не разрешают приходить с накрашен-

ными ногтями.
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Мама грустно отвела взгляд и продолжила:

— Ну давай хотя бы поставим их в вазу. Раз 

нельзя красить ногти. Я пойду посмотрю, где там 

ваза. Папа сейчас загружает оставшиеся вещи. По-

дожди немного.

С цветами в руках мама вышла из машины. 

Сиа некоторое время смотрела ей вслед, а потом, 

заскучав, открыла окно и высунула голову. Вдали 

виднелся знакомый лес. Ей вдруг захотелось попро-

щаться с ним:

— Гинкго, дзельква, сосна и… кот?

Она обращалась к каждому дереву, как вдруг среди 

них появился кот. Его огромные сверкающие глаза 

пронзали темноту. Один был фиолетовый, второй — 

золотистый. Диковинный облик кота словно оча-

ровал девушку — она не могла отвести взгляд.

Так они и смотрели друг на друга, словно заво-

роженные. При свете луны черная шерсть кота отли-

вала серебром. Ее одолело любопытство:

— Откуда он взялся? Разве у котов бывают такие 

глаза?

Сиа не выдержала, вышла из машины и сделала 

осторожный шаг навстречу причудливому созданию: 

только бы не спугнуть. Однако кот куда-то исчез. Сиа 

в изумлении огляделась, но его и след простыл. Найти 

черного кота в темноте — задача не из простых.

Спустя пару минут Сиа уже готова была сдаться и вер-

нуться, как вдруг из-за спины раздалось пронзительное 
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«мяу». Она обернулась и увидела, что за ней снова на-

блюдает появившийся из ниоткуда кот.

— Что происходит? Хочет меня испугать?

Сиа начинала сердиться, зато кот был на-

столько невозмутим, что ей даже стало не по себе. 

Как странно. Вроде бы обычный зверь, но его глаза 

завораживали. Ее одолевало любопытство. Сиа чув-

ствовала: происходит нечто таинственное.

Она не могла оторвать взгляд от кота, а вот ему, 

похоже, наскучило сидеть и разглядывать ее. На этот 

раз он не спешил. Кот медленным шагом двигался 

в глубь леса, словно звал ее за собой. Сиа не разду-

мывая последовала за ним.

Он остановился возле огромного раскидистого 

дерева. Сиа не могла видеть его мордочки, но отче-

го-то ей казалось, что кот задумался. Неожиданно 

он резко повернулся, и таинственные фиолетово-зо-

лотые глаза вновь уставились на нее. Кот изогнулся, 

будто готовился к прыжку.

Только теперь Сиа заметила огромную нору 

в корнях дерева, тонувшую в темноте. Кот предупре-

ждающе мяукнул и мгновенно скрылся под землей.

С этого момента все развивалось стремительно. 

Позже она сама не могла понять, откуда в тот день 

у нее нашлось столько смелости. Может, все дело 

в том, что Сиа собиралась навсегда проститься 

с этим лесом. Как бы то ни было, она прыгнула вслед 

за котом, и ее жизнь в одночасье изменилась.



Зловещий ресторан

— А-а-а! — завопила девушка, проваливаясь в не-

известность.

На удивление страха не было. Наоборот, про-

исходящее изумляло и поражало ее. Сиа падала и па-

дала, словно в глубокий колодец, как Алиса в Стране 

чудес.

Но она забыла об одной важной вещи: Алиса по-

жалела о том, что упала в кроличью нору.



Глава 1

Пещера 
Алисы
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Н
аконец бездонный туннель закончился, 

и Сиа ощутила под ногами твердую почву. От 

удивления она перестала кричать и подняла 

голову. Перед ней стоял молодой человек лет двад-

цати пяти. Сиа растерянно оглянулась по сторонам. 

Заметив ее замешательство, он улыбнулся и спросил:

— Все в порядке?

«Сложно сказать».

— Где я? — спросила она тихо, не понимая, что 

происходит.

— Кроличья нора — отличный способ попасть 

в новое место. Как у Льюиса Кэрролла, помнишь? — 

загадочно ответил незнакомец, но отчего-то его 

голос звучал безрадостно.

Мысли Сиа смешались. Кот, за которым она 

прыгнула в пещеру, исчез, и вместо него стоял со-

вершенно незнакомый молодой человек. Все это не 

укладывалось в голове.

По правде говоря, он не был похож на обычного че-

ловека. Даже его внешность была диковинной. Прямые 
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волосы, на голове — большая серая шляпа, которую 

джентльмены в прежние времена могли надевать на 

балы, на шее — элегантный черный галстук-бабочка. 

Образ дополняли винтажный фрак и изысканная 

трость.

Сиа внимательно разглядывала черты его лица. 

Его глаза напоминали драгоценные камни: один — 

фиолетовый, второй — золотой. Он носил монокль, 

его взгляд одновременно пленил и будоражил. Сиа 

вспомнила, что где-то уже видела подобное.

— Вы что, тот самый кот? — Она понимала, что 

вопрос прозвучал нелепо, но молодой человек не 

стал ничего отрицать.

Ее растерянность забавляла его, он ухмыльнулся 

и сказал:

— Ну да. Чтобы не привлекать к себе лишнее 

внимание в человеческом мире, приходится вре-

менно принимать облик животного.

От этих слов мысли еще больше спутались. Ясно 

было одно: именно этот странный молодой человек 

привел ее сюда.

— Я Луи, — произнес он как ни в чем не бывало 

и протянул руку в знак приветствия. — Следуй за мной.

Что ему нужно? Его грациозность насторажи-

вала, и Сиа, прищурившись, тихо спросила:

— А что будет, если я откажусь?

Вопрос нисколько не смутил Луи, и он спокойно 

ответил, не убирая руки:
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— Не поможет. Мне ничего не стоит заманить 

сюда любого. А тебя даже не пришлось связывать. 

К тому же… — произнес он с ужасающей невозму-

тимостью, отчего по коже девушки пробежал хо-

лодок. — Я тебя найду где угодно. Вот как сейчас, 

например. Тебе не спрятаться от меня. Особенно 

здесь. Поэтому мой тебе совет — не сопротивляйся.

Голос звучал убедительно, да Сиа и не думала бе-

жать, хотя ей было страшно. Ей всего шестнадцать 

лет — еще совсем юна.

— Родители найдут меня, — сказала она, пред-

ставив, как они испугаются, не обнаружив ее в машине.

— В вашем мире время течет иначе. К тому 

моменту, как они заметят, что ты пропала, здесь 

пройдет по меньшей мере несколько лет, — спо-

койно ответил он.

Бессмыслица какая-то, однако говорил он уве-

ренно. Сиа окончательно запуталась.

— Что будет, если я последую за вами? — спро-

сила она дрожащим голосом.

— Скоро узнаешь сама, — ответил Луи и мно-

гозначительно улыбнулся.

— Но почему я должна вам верить? — обреченно 

спросила Сиа напоследок.

Казалось, что все происходящее ей только 

снится: кроличья нора, через которую она сюда по-

пала, и загадочный незнакомец. «Надеюсь, это всего 

лишь сон», — подумала Сиа.
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— Следуй за мной, — сказал Луи с улыбкой.

Сил сопротивляться не было, и она молча по-

следовала за ним. Но уже через несколько шагов за-

стыла на месте, потрясенная увиденным.

Перед глазами раскинулось сказочное озеро. 

От одного взгляда на темно-синюю гладь ощущались 

безмятежность и спокойствие. Живописный вид 

дополняли цветущая сакура на другом берегу и при-

глушенное неоновое сияние светлячков, парящих 

в воздухе. Через дивное озеро был перекинут ши-

рокий кирпичный мост, по которому беспрестанно 

сновали какие-то невиданные существа.

Самое поразительное ожидало дальше. Изум-

рудная ограда окружала причудливые здания, соеди-

ненные между собой извилистыми, ярко освещен-

ными лестницами. По ним деловито и торопливо 

перемещались загадочные создания. Над крышами 

вился пар. Этот диковинный мир — самое восхити-

тельное зрелище, которое Сиа когда-либо видела. 

Здания, выкрашенные во все оттенки фиолетового, 

желтого, красного и зеленого, напоминали парк 

развлечений, высокие крыши были украшены пе-

стрыми узорами. Вдалеке сияли разноцветные огни, 

и повсюду мелькали существа одно страннее другого.

Лазурное озеро, вишневый сад, необычные 

здания — Сиа почувствовала себя частью удиви-

тельной картины и ощутила, как мир заиграл небы-

валыми красками.
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— Добро пожаловать в ресторан монстров, — 

мягко прошептал Луи.

«Неужели это не сон?»

— На этом острове, вдали от людей, живут мон-

стры, — продолжил он, глядя на удивленную спут-

ницу. — Вон там, на том берегу озера, находится наш 

самый главный ресторан. Попасть сюда — заветная 

мечта каждого монстра.

Сиа молчала, не в силах оторвать взгляд от не-

обыкновенного пейзажа. Луи говорил невероятные 

вещи, но Сиа видела все своими глазами и пришла 

в восторг.

— Ну что, пойдем? — сказал Луи, слегка подтол-

кнув застывшую от удивления девушку.

По всей видимости, он решил, что времени 

полюбоваться было предостаточно. Ей ничего не 

оставалось, как медленно последовать за Луи. Едва 

добравшись до озера, Сиа почувствовала, что силы 

покидают ее.

Она пыталась рассмотреть причудливых 

созданий, торопливо перемещавшихся по мосту. Ни-

чего подобного ей не доводилось видеть, разве что 

в кино. Здесь были животные, которые ходили на 

двух ногах, парящие в воздухе монстры с длинным 

белым мехом и маской на лице, одноглазые гоблины 

с выпирающими животами, бледноликие призраки.

— Луи, что это? — прошептала Сиа дрожащим, 

непривычно высоким голосом.


